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Thank you for purchasing this NACON® product. 
Please keep this instruction manual for future reference. If you require any assistance or 
help, please contact the Helpline. The original packaging must be kept for all distance 
purchases (mail order & Internet). To access the declaration of conformity, please visit: 
https://my.nacongaming.com/en-GB/support.

I	 PACKAGING CONTENTS 

I	 PRODUCT FEATURES

1x Electric gaming desk     
1x Warranty sheet  
1x Compliance Non-Wireless Regulatory compliance information sheet. 
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I	 TOOL

I	 HARDWARE:

I	 ASSEMBLY
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I	 CONTROL BOX INSTRUCTION

The controller has three buttons: 
1. COLOR:  With the power ON press this button to switch to a static color. 			 
    In the power-on state, press this button to switch to the static color.  
 
2.

   In any state, long press can open and close the controller, in the static color mode to   	
   press the key can adjust the brightness. Press this key in dynamic mode to speed up 	
   or slow down the mode speed.​
    

SPEED

3. �MODE/DEMO: In the power-on state, pressing this key is the dynamic mode auto-cycle.   
RGB Light controller:  

NOTICE: 
Please aim the controller at the infrared receiver when using it, and make sure there is no 
obstacle between the controller and the receiver.
 
MOBIL APP CONTROL: �
Scan the QR code to control the light and mode from your phone:
 

POWER ON AND OFF: �
Press to turn the controller off and on. 
 
BRIGHTNESS & SENSITIVITY ADJUSTMENT: �
Pressing the button in the power-on state adjusts the brightness,  
and in the music rhythm mode adjusts the rhythm sensitivity. 
 
LIGHTING COLOR SWITCHING:  
Press the corresponding color key to change the color when the power  
is on.
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LIGHTING COLOR SWITCHING​: �
In the power-on state, pressing this key is to switch the static color. 
 
DYNAMIC MODE AUTO CYCLE​:  
In the power-on state, pressing this key is the dynamic mode auto-cycle.​ 
 
DYNAMIC MODE SWITCHING​:  
In the power-on state, pressing this key is dynamic mode switching.​ 

DYNAMIC MODE SPEED ADJUSTMENT: 
In dynamic mode, press this key to adjust the speed of dynamic mode  
light change.
 
MUSIC RYTHM MODE 1:  
Pressing the key in power-on mode is a seven- color gradient mode, when 
playing music it will gradient colors according to the music rhythm. 
 
MUSIC RYTHM MODE 1: 
Pressing this button in the power-on state is a seven-color skip mode, 
which will skip colors according to the music rhythm when playing music.
 
CHILD LOCK PATTERN: 
In the on state, press the key to lock it and press it again to unlock it.

TABLE HEIGHT ADJUSTMENT​​: �
Press up     or down     to raise or lower the table to the preferred  
table height.​ 

MEMORY PRESETS​​: �
In the static state:
If you press      for more than 3 seconds, ​set the current height  
to memory key 1.​
If you press       for more than 3 seconds, ​set the current height  
to memory key 2.​
If you press       for more than 3 seconds, ​set the current height  
to memory key 3.​​ 
 
 
USE OF MEMORY KEYS​​​:  
In the static state, short press the memory keys (                 ),  
the lifting table will automatically run from the current height to the 
corresponding height.​
 
WARNING: Table adjustment stops by pressing any key on the control 
pad.

RESET CONTROL PAD: 
Long press the down button for more than 5 seconds, the screen 
displays «rES», and the lifting table begins to run down to the end and 
rebound to a certain height. When the screen displays the current 
height, the reset is complete.
​ 
WARNING: During the reset process, pressing any key will terminate 
the reset. A need to restart the reset operation.

NOTICE: �
Please make sure that there is no obstacle when the table is moving. 
Make sure the tabletop is not next to the wall and that all the lines are long 
enough for the table to move up and down.​ 

I	 HEIGHT CONTROL REMOTE

Raise/Up
Lower/Down Memory Keys
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FAULT CODE

FAULT   
PHENOMENON​

The table rises a little 
and then immediately 
falls a little distance or 
falls a little and then 
immediately rises a 
little distance.​

E02

E10

E20

HOT

During the movement 
of the table, the table 
is hit.

Make sure there are 
no obstructions in the 
operating space of the 
lifting table.

Waiting for 18 minutes 
can be automatically 
removed.

After power off, make 
sure the connection 
between motor and 
controller is reliable. 
Then power it on again 
and reset it.​

The lifting table is 
operated continuously 
for more than 2 
minutes, triggering 
overheat protection.

1. Remove some heavy 	
    objects from the 		
    lifting table.​
2. Hold down the down 	
    button for more than 	
    3 seconds to reset.

1. The motor connection 	
     is abnormal.
2. Motor is abnormal.

The table cannot rise 
or fall after a period 
of time.

The table cannot be 
raised or lowered.​

The table stopped 
rising and falling, and 
then it could only move 
in the other direction.​

Not consistent with any 
of the above?

Contact the Customer 
Service Center.​

FAULT CAUSE​ SOLUTION

I	 PROTECTION AND ALARM​

I	 TECHNICAL SPECIFICATIONS

WARNING: Be sure to disconnect the power cord from the power supply before 		
	           servicing the desk!​

1. When the lifting  
    table runs upward,  
    it means that the 	       	
    weight on the table is   	
    overweight.​
2. The lifting table  
     is running down,   		
     which means falling 	      	
     and hitting the bottom.

Product size: 1200x600x18mm  
Feet: 600mm 
Speed:18mm/s 
Net weight: 33KG 
Load capacity: 60KG 
Height range: 730-1180mm 
Input:

I	 IMPORTANT PRECAUTIONS
1.	 This product is designed for indoor use only. Do not expose it to direct sunlight or 

bad weather.
2.	 Do not expose the product to splashes, rain, drips or moisture. Do not immerse it in 

a liquid.
3.	 Do not expose to dust, high levels of humidity, extreme temperatures or mechanical 

shocks.
4.	 Do not use and do not open if the equipment is damaged. Do not attempt to repair it.
5.	 When cleaning the outside, only use a soft, clean and damp cloth. Detergents can 

damage the finish and get inside the product.
6.	 Do not carry the product while holding it by the cable.
7.	 This product is not designed for people (including children) suffering from a 

physical, sensory or mental disability, or for users without the necessary and relevant 
experience or knowledge (unless they have been given advice and instructions on 
how to use the device from a person responsible for the user).

8.	 Do not leave the product unattended, do not leave this product within the reach of 
children. Not suitable for children under 7 (the cable can get wrapped around the 
neck).

I	 SUPPORT
For any information you can contact a hotline. Before calling, make sure you have gathered 
as much information as possible about the problem and the product.
Email: support@nacongaming.com
Tel.: +44 08081010970
Website: www.nacongaming.com
Address: NACON, 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 Fretin, France. 

RECYCLING
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the 
product is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself 

about the local separate collection system for electrical and electronic products. Please 
act according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal 
household waste. Correct disposal of your old product helps to prevent potential negative 
consequences for the environment and human health.
Turkey
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
If you require further information about this legislation please click on the link  
http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf
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Merci d’avoir acheté ce produit NACON®. 
Conservez ce manuel d’instructions pour toute référence ultérieure. Si vous avez 
besoin d’aide ou d’assistance, veuillez contacter le service d’assistance téléphonique. 
L’emballage d’origine doit être conservé pour tout achat à distance (vente par 
correspondance et Internet). Pour accéder à la déclaration de conformité, veuillez 
consulter le site : https://my.nacongaming.com/fr-FR/support.

I	 CONTENU DU PACKAGING  

I	 CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

1x Bureau de jeu électrique.       
1x Fiche de garantie.  
1x Fiche d’information sur la conformité réglementaire non filaire. 
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I	 OUTILS

I	 MATÉRIEL:

I	 ASSEMBLAGE
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I	 INSTRUCTIONS RELATIVES AU BOÎTIER DE CONTRÔLE

Le contrôleur comporte trois boutons : 
1. COULEUR:  Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur ce bouton pour passer à 
une couleur statique. Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur ce bouton pour 
passer à la couleur statique. .  
 
2.

Dans n’importe quel état, une pression longue peut ouvrir et fermer le contrôleur,  
en mode couleur statique, une pression sur la touche permet de régler la luminosité.  
En mode dynamique, appuyer sur cette touche pour accélérer ou ralentir la vitesse  
du mode.​
    

SPEED

3. �MODE/DEMO: Lors de la mise sous tension, une pression sur cette touche permet 
d’activer automatiquement le mode dynamique. Contrôleur de lumière RVB :  

NOTE : 
Veuillez orienter le contrôleur vers le récepteur infrarouge lorsque vous l’utilisez, et 
assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstacle entre le contrôleur et le récepteur. 

CONTRÔLE PAR L’APPLICATION MOBILE : �
Scannez le code QR pour contrôler la lumière et le mode depuis votre téléphone : 

MISE SOUS TENSION ET HORS TENSION : �
Appuyez sur cette touche pour éteindre et allumer le contrôleur.
 
RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ ET DE LA SENSIBILITÉ : �
Une pression sur le bouton lors de la mise sous tension permet 
de régler la luminosité, et en mode rythme musical pour régler la 
sensibilité du rythme. 
 
CHANGEMENT DE COULEUR DE L’ÉCLAIRAGE:  
Appuyer sur la touche de couleur correspondante pour changer la 
couleur lorsque l’appareil est sous tension. L’appareil est allumé.
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LES PRÉRÉGLAGES DE LA MÉMOIRE :  �
En état statique :
Si vous appuyez sur     pendant plus de 3 secondes, la hauteur 
actuelle est réglée sur la touche de mémoire 1. 
Si vous appuyez sur     pendant plus de 3 secondes, la hauteur 
actuelle est réglée sur la touche de mémoire 2. 
Si vous appuyez sur     pendant plus de 3 secondes, la hauteur 
actuelle est réglée sur la touche de mémoire 3. 
 
USE OF MEMORY KEYS​​​:  
En état statique, appuyer brièvement sur les touches de 
mémorisation (                 ), la table élévatrice passera 
automatiquement de la hauteur actuelle à la hauteur correspondante.
 
ATTENTION: T Le réglage de la table s’arrête en appuyant sur 
n’importe quelle touche du clavier de commande.

RÉINITIALISATION DU CLAVIER DE COMMANDE : 
Appuyez longuement sur le bouton bas pendant plus de 5 secondes, 
l’écran affiche « rES », et la table élévatrice commence à descendre 
jusqu’à la fin et à rebondir jusqu’à une certaine hauteur. Lorsque 
l’écran affiche la hauteur actuelle, la réinitialisation est terminée.
​ 
ATTENTION : Pendant le processus de réinitialisation, le fait 
d’appuyer sur n’importe quelle touche met fin à la réinitialisation. 
Il faut alors recommencer l’opération de réinitialisation.

CHANGEMENT DE COULEUR DE L’ÉCLAIRAGE :  �
Lors de la mise sous tension, le fait d’appuyer sur cette touche permet  
de changer la couleur statique. 
 
CYCLE AUTOMATIQUE DU MODE DYNAMIQUE :  
Lorsque l’appareil est sous tension, le fait d’appuyer sur cette touche 
permet d’activer le cycle automatique du mode dynamique.
 
COMMUTATION DU MODE DYNAMIQUE :  
Lorsque l’appareil est sous tension, le fait d’appuyer sur cette touche 
permet d’activer le cycle automatique du mode dynamique. 

RÉGLAGE DE LA VITESSE DU MODE DYNAMIQUE : 
En mode dynamique, appuyez sur cette touche pour régler la vitesse de 
changement de lumière du mode dynamique. 
 
MODE MUSIQUE RYTHMIQUE 1 :  
En appuyant sur cette touche en mode d’allumage, l’appareil passe en 
mode dégradé de sept couleurs. Lorsque l’appareil joue de la musique, les 
couleurs sont dégradées en fonction du rythme de la musique. 
 
MODE RYTHME MUSICAL 1 :
En appuyant sur cette touche en mode de mise sous tension, on obtient 
un mode de saut de sept couleurs, qui saute les couleurs en fonction du 
rythme de la musique lors de la lecture de la musique.
 
MODÈLE DE VERROUILLAGE DES ENFANTS : 
Lorsque l’appareil est en marche, appuyez sur la touche pour le verrouiller 
et appuyez à nouveau pour le déverrouiller.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE LA TABLE :  �
Appuyez sur le haut      ou le bas     pour élever ou abaisser la table à la 
hauteur souhaitée. 

NOTE :  �
Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’obstacle lorsque la table se déplace. Assurez-vous que le 
plateau de la table n’est pas à côté du mur et que toutes les lignes sont suffisamment 
longues pour que la table puisse se déplacer de haut en bas. 

I	 TÉLÉCOMMANDE DE CONTRÔLE DE LA HAUTEUR

Lever/ Soulever
Abaisser/
descendre

Touches de mémoire
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CODE DE 

DÉFAILLANCE
PHÉNOMÈNE DE 

DÉFAILLANCE

La table monte un peu et 
redescend immédiatement 
sur une petite distance ou 
descend un peu et remonte 
immédiatement sur une 
petite distance.

E02

E10

E20

CHAUD

Pendant le 
déplacement de la 
table, celle-ci est 
heurtée.

Assurez-vous qu’il n’y 
a pas d’obstacles dans 
l’espace de travail de la 
table élévatrice.

Une attente de 18 
minutes peut être 
automatiquement 
supprimée.

Après la mise hors 
tension, assurez-vous 
que la connexion entre le 
moteur et le contrôleur est 
fiable. Ensuite, remettez 
l’appareil sous tension et 
réinitialisez-le.

La table élévatrice 
fonctionne en continu 
pendant plus de 
2 minutes, ce qui 
déclenche la protection 
contre la surchauffe.

1. Retirer quelques 		
    objets lourds de la 		
    table élévatrice.
2. Maintenez le 		
     bouton vers le bas 		
     enfoncé pendant plus 	
     de 3 secondes pour 		
     réinitialiser.

1. La connexion du 		
   moteur est anormale.
2. Le moteur est 		
    anormal.

La table ne peut ni 
monter ni descendre 
après un certain 
temps.

La table ne peut pas 
être levée ou abaissée.

La table a cessé 
de monter et de 
descendre, et elle 
ne pouvait plus se 
déplacer que dans 
l’autre sens.

Vous n’êtes pas d’accord 
avec l’un des points ci-
dessus ?

Contactez le service 
clientèle.

CAUSE DE LA  
DÉFAILLANCE SOLUTION

I	 PROTECTION ET ALARME

I	 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

ATTENTION : Veillez à débrancher le cordon d’alimentation de la source d’énergie avant 	
	                de procéder à l’entretien du bureau !

1. Lorsque la table de 		
    levage  se déplace vers 	
    le haut, cela signifie que 	
    le poids sur la table est 	
    trop important.
2. La table élévatrice  		
    descend, ce qui signifie 	
    qu’elle tombe et touche 	
    le fond.

Taille du produit : 1200x600x18mm
Pieds : 600mm
Vitesse : 18mm/s
Poids net : 33KG
Capacité de charge : 60KG
Plage de hauteur : 730-1180mm
Entrée :

I	 PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
1.	 Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. Ne pas l’exposer à 

la lumière directe du soleil ou aux intempéries.
2.	 Ne pas exposer le produit aux éclaboussures, à la pluie, aux égouttements ni à 

l’humidité. Ne pas plonger dans un liquide.
3.	 Ne pas exposer à la poussière, à une humidité élevée, à des températures extrêmes 

ou à des chocs mécaniques.
4.	 Ne pas utiliser et ne pas ouvrir si l’équipement est endommagé. Ne pas tenter de le 

réparer.
5.	 Pour tout nettoyage externe, utiliser exclusivement un chiffon doux, propre et 

humide. Les détergents sont susceptibles d’endommager les finitions et de pénétrer 
à l’intérieur du produit.

6.	 Ne jamais transporter le produit en le tenant par le câble.
7.	 Ce produit n’est pas conçu pour une personne (enfant y compris) souffrant d’un handicap 

physique, sensoriel ou mental, ou pour un utilisateur ne possédant pas l’expérience 
ou les connaissances nécessaires et pertinentes (à moins d’avoir préalablement 
reçu des conseils et des instructions relatifs à l’utilisation de ce périphérique, 
conseils et instructions fournis par une personne responsable de l’utilisateur).  
Ne pas laisser le produit sans surveillance, ne pas laisser ce produit à la portée des 
enfants. Ne convient pas aux enfants de moins de 7 ans, le câble peut s’enrouler 
autour du cou.

8.	 Ce produit ne doit pas être connecté à une source électrique dépassant les 15 W, 
tension nominale de 5 V CC, 500 mA.

I	 SUPPORT
Pour tout renseignement vous pouvez prendre contact avec un service de Hotline. Avant 
tout appel, assurez-vous avoir pris le maximum d’informations sur le problème rencontré 
et sur le produit.
Email: support@nacongaming.com
Tel.: +44 08081010970
Website: www.nacongaming.com 
Address: NACON, 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 Fretin, France. 

RECYCLAGE
Lorsque ce symbole de poubelle barrée est apposé sur un produit, cela signifie que ce 
dernier est couvert par la directive européenne 2002/96/CE. Veuillez vous informer sur 

le système local de collecte sélective des produits électriques et électroniques. Respectez 
les règles locales et ne jetez pas vos produits usagés avec les ordures ménagères. 
L’élimination correcte de votre ancien produit contribue à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine.

Turkey
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
Si vous souhaitez obtenir de plus amples informations sur cette législation, veuillez cliquer 
sur le lien suivant http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf



DE / DE /

Vielen Dank, dass Sie dieses NACON®-Produkt gekauft haben. 
Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen auf. Sollten 
Sie Unterstützung oder Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an die Helpline. Die 
Originalverpackung muss bei allen Fernkäufen (Versandhandel und Internet) aufbewahrt 
werden. Die Konformitätserklärung finden Sie unter: https://my.nacongaming.com/de-
DE/support.

I	 VERPACKUNGSINHALT 

I	 PRODUKTMERKMALE

1x Elektrischer Spieltisch  
1x Garantieschein 
1x Informationsblatt zur Einhaltung der nicht drahtlosen gesetzlichen Bestimmungen.

1 x 1 3 x 22 x 1

4 x 2 5 x 1 6 x 1

7 x 1 8 x 1 9 x 1

10 x 1

12 x 1

14 x 1
15 x 1

13 x 1

16 x 1

11 x 1

I	 WERKZEUG

I	 EISENWARE

I	 MONTAGE

M6*12
A x 33

E x 1M6*8
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M5*12
C x 2

D x 2
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I	 ANLEITUNG FÜR DEN SCHALTKASTEN

Der Controller hat drei Tasten: 
1. FARBE: Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät diese Taste, um zu einer statischen 		
                   Farbe zu wechseln. Drücken Sie im eingeschalteten Zustand diese Taste, 		
	         um zur statischen Farbe zu wechseln.  
 
2.

In jedem Zustand kann langes Drücken den Controller öffnen und schließen,  
im statischen Farbmodus kann durch Drücken der Taste die Helligkeit eingestellt 
werden. Drücken Sie diese Taste im dynamischen Modus zu beschleunigen oder  
zu verlangsamen, die Geschwindigkeit des Modus.
    

SPEED

3. �MODE/DEMO: Im eingeschalteten Zustand wird durch Drücken dieser Taste der 		
		            dynamische Modus automatisch aktiviert. RGB-Licht-Controller:  

HINWEIS: 
Richten Sie das Steuergerät auf den Infrarotempfänger, wenn Sie es verwenden, 
und stellen Sie sicher, dass sich kein Hindernis zwischen dem Steuergerät und dem 
Empfänger befindet.

MOBIL APP-STEUERUNG: 
Scannen Sie den QR-Code, um das Licht und den Modus von Ihrem Telefon aus zu 
steuern: 

EIN- UND AUSSCHALTEN:  �
Drücken Sie diese Taste, um das Steuergerät ein- und auszuschalten.
 
EINSTELLUNG VON HELLIGKEIT UND EMPFINDLICHKEIT: 
Wenn Sie die Taste im eingeschalteten Zustand drücken, wird die 
Helligkeit eingestellt, und im Musik-Rhythmus-Modus wird die 
Rhythmusempfindlichkeit eingestellt. 
 
UMSCHALTEN DER BELEUCHTUNGSFARBE:   
Drücken Sie die entsprechende Farbtaste, um die Farbe zu ändern, 
wenn das Gerät eingeschaltet ist.
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UMSCHALTEN DER BELEUCHTUNGSFARBE: 
Im eingeschalteten Zustand wird durch Drücken dieser Taste die statische 
Farbe umgeschaltet. 
 
DYNAMISCHER MODUS AUTO-ZYKLUS: 
Wenn Sie diese Taste im Einschaltzustand drücken, wird der dynamische 
Modus automatisch umgeschaltet. 
 
UMSCHALTEN DES DYNAMISCHEN MODUS: 
Im eingeschalteten Zustand wird durch Drücken dieser Taste der 
dynamische Modus umgeschaltet. 

DYNAMISCHER MODUS GESCHWINDIGKEITSANPASSUNG:
Im dynamischen Modus können Sie mit dieser Taste die Geschwindigkeit 
des dynamischen Modus Lichtwechsels einzustellen. 
 
MUSIK-RHYTHMUS-MODUS 1: 
Wenn Sie diese Taste im Einschaltmodus drücken, wird ein siebenfarbiger 
Farbverlauf angezeigt, der beim Abspielen von Musik die Farben 
entsprechend dem Musikrhythmus verändert. 
 
MUSIK-RHYTHMUS-MODUS 1:
Wenn Sie diese Taste im Einschaltzustand drücken, wird ein Sieben-
Farben-Sprungmodus aktiviert, der bei der Musikwiedergabe die Farben 
entsprechend dem Musikrhythmus überspringt. 
 
KINDERSICHERUNGSMUSTER:
Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste, um sie zu sperren, und 
drücken Sie sie erneut, um sie zu entsperren.

EINSTELLUNG DER TISCHHÖHE:  �
Drücken Sie nach oben      oder nach unten,     um den Tisch auf die 
gewünschte Höhe anzuheben oder abzusenken. 

PEICHER-VOREINSTELLUNGEN: �
Im statischen Zustand:
Wenn Sie      länger als 3 Sekunden drücken, wird die aktuelle Höhe 
auf die Speichertaste 1.
Wenn Sie      länger als 3 Sekunden drücken, setzen Sie die aktuelle 
Höhe auf die Speichertaste 2.
Wenn Sie      länger als 3 Sekunden drücken, setzen Sie die aktuelle 
Höhe auf die Speichertaste 3. 
 
VERWENDUNG DER SPEICHERTASTEN:   
Drücken Sie im statischen Zustand kurz die Speichertasten  
(                  ), fährt der Hubtisch automatisch von der aktuellen Höhe 
auf die entsprechende Höhe.​
 
WARNUNG: Die Tischverstellung wird durch Drücken einer beliebigen 
Taste auf dem Steuerkreuz gestoppt.
 
STEUERKREUZ ZURÜCKSETZEN:
Drücken Sie die Abwärtstaste länger als 5 Sekunden, auf dem 
Bildschirm wird „rES“ angezeigt, und der Hubtisch beginnt, 
bis zum Ende herunterzufahren und auf eine bestimmte Höhe 
zurückzufahren. Wenn der Bildschirm die aktuelle Höhe anzeigt, ist 
die Rückstellung abgeschlossen.
 
WARNUNG: Während des Rücksetzvorgangs wird durch Drücken 
einer beliebigen Taste der Rücksetzvorgang abgebrochen. Sie müssen 
den Rücksetzvorgang neu starten.

HINWEIS:  �
Vergewissern Sie sich, dass keine Hindernisse vorhanden sind, wenn der 
Tisch bewegt wird. Vergewissern Sie sich, dass die Tischplatte nicht an 
der Wand steht und dass alle Leitungen lang genug sind, damit der Tisch 
sich auf und ab bewegen kann. 

I	 FERNBEDIENUNG FÜR DIE HÖHENSTEUERUNG

Raise/Up
Lower/Down Memory Keys
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FEHLERCODE STÖRUNGS- 

PHÄNOMEN

Der Tisch hebt sich ein 
wenig und fällt dann 
sofort ein Stück weit 
oder er fällt ein wenig 
und steigt dann sofort 
wieder ein Stück weit.

E02

E10

E20

HOT

Während der 
Bewegung des 
Tisches wird der Tisch 
getroffen.

Vergewissern Sie 
sich, dass sich im 
Arbeitsbereich des 
Hubtisches keine 
Hindernisse befinden.

Die Wartezeit 
von 18 Minuten 
kann automatisch 
aufgehoben werden.

Vergewissern Sie sich nach 
dem Ausschalten, dass 
die Verbindung zwischen 
Motor und Steuergerät 
zuverlässig ist. Schalten 
Sie ihn dann wieder ein und 
setzen Sie ihn zurück.

Der Hubtisch wird 
länger als 2 Minuten 
ununterbrochen 
betrieben, wodurch der 
Überhitzungsschutz 
ausgelöst wird.

1. Der Motoranschluss 	
    ist fehlerhaft.
2. Der Motor ist defekt.

Der Tisch kann nach 
einer gewissen Zeit 
weder steigen noch 
fallen.

Der Tisch kann nicht 
angehoben oder 
abgesenkt werden.

Der Tisch hörte auf, 
sich zu heben und zu 
senken, und konnte 
sich dann nur noch in 
die andere Richtung 
bewegen.

Sie stimmen mit keinem 
der oben genannten 
Punkte überein?

Wenden Sie sich an das 
Kundendienstzentrum.

STÖRUNG 
URSACHE LÖSUNG

I	 SCHUTZ UND ALARM

I	 TECHNISCHE DATEN

WARNUNG: Ziehen Sie unbedingt das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie 		
	            Wartungsarbeiten am Pult durchführen!

1. Wenn der Hubtisch 
    Tisch nach oben läuft, 
     bedeutet dies, dass das   	
     Gewicht auf dem Tisch 	
     übergewichtig ist.
2. Der Hebetisch läuft nach   	
      unten, was bedeutet, 	          	
     dass er fällt und auf den 	
     Boden aufschlägt.

Produktgröße: 1200x600x18mm
Füße: 600mm
Geschwindigkeit: 18mm/s
Nettogewicht: 33KG
Tragfähigkeit: 60KG
Höhenbereich: 730-1180mm
Eingang:

1. Nehmen Sie einige                
     schwere Gegenstände          	
     vom Hubtisch.
2. Halten Sie die 		
    Abwärtstaste länger 	     	
    als 3 Sekunden 	        	
    gedrückt, um sie 		
    zurückzusetzen.

I	 WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN
1.	 Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Setzen Sie es 

nicht direktem Sonnenlicht oder Witterungseinflüssen aus.
2.	 Setzen Sie das Produkt nicht Spritzern, Regen, Tropfwasser oder Feuchtigkeit aus. 

Nicht in Flüssigkeiten eintauchen.
3.	 Nicht Staub, hoher Luftfeuchtigkeit, extremen Temperaturen oder mechanischen 

Stößen aussetzen.
4.	 Benutzen und öffnen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Versuchen Sie 

nicht, es zu reparieren.
5.	 Verwenden Sie für die äußere Reinigung ausschließlich ein weiches, sauberes und 

feuchtes Tuch. Reinigungsmittel können die Oberflächenbeschaffenheit beschädigen 
und in das Innere des Produkts eindringen.

6.	 Transportieren Sie das Produkt niemals am Kabel.
7.	 CDieses Produkt ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Behinderungen oder für Benutzer gedacht, die nicht über 
die notwendigen und relevanten Erfahrungen oder Kenntnisse verfügen (es sei denn, 
sie haben zuvor von einer für den Benutzer verantwortlichen Person Ratschläge und 
Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten). Lassen Sie das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt, halten Sie das Produkt von Kindern fern. Nicht für Kinder unter 7 
Jahren geeignet, das Kabel kann sich um den Hals wickeln.

8.	 Dieses Produkt darf nicht an eine Stromquelle angeschlossen werden, die mehr als 
15 W, Nennspannung 5 V DC, 500 mA beträgt.

I	 SUPPORT
Für weitere Informationen können Sie sich an eine Hotline wenden. Bevor Sie anrufen, 
sollten Sie sich vergewissern, dass Sie so viele Informationen wie möglich über das 
aufgetretene Problem und das Produkt eingeholt haben.
Email: support.de@nacongaming.com
Tel.: 02271-9047997
Website: www.nacongaming.com 
Address: Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH, Walter Gropius Str. 28, 50126 
Bergheim, Deutschland.

I	 RECHTLICHE HINWEISE
Windows® 7/8/10/11 sind eingetragene Marken der Microsoft Corporation.

RECYCLING
Wenn dieses Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf einem Produkt angebracht 

ist, bedeutet dies, dass das Produkt unter die europäische Richtlinie 2002/96/EG fällt. 
Bitte informieren Sie sich über das örtliche System zur getrennten Sammlung von Elektro- 
und Elektronikgeräten. Bitte halten Sie sich an die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie 
Ihre Altgeräte nicht über den normalen Hausmüll. Die ordnungsgemäße Entsorgung Ihres 
Altgeräts trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.

Türkei
     AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Wenn Sie weitere Informationen über diese Rechtsvorschriften benötigen, klicken Sie 
bitte auf den Link 
http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf
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Hartelijk dank voor je aankoop van dit NACON® product. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als je hulp of assistentie nodig 
hebt, neem dan contact op met de telefonische supportdienst. De originele verpakking 
moet worden bewaard voor alle aankopen op afstand (postorder en internet). Ga voor de 
conformiteitsverklaring naar: https://my.nacongaming.com/nl-NL/support.

I	 VERPAKKINGSINHOUD 

I	 PRODUCTKENMERKEN

1x  Elektrisch speelbureau      
1x Garantieblad   
1x Informatieblad over naleving van niet-draadloze regelgeving. 

1 x 1 3 x 22 x 1

4 x 2 5 x 1 6 x 1

7 x 1 8 x 1 9 x 1

10 x 1

12 x 1

14 x 1
15 x 1

13 x 1

16 x 1

11 x 1

I	 TOOL:

I	 HARDWARE:

I	 ASSEMBLY:

M6*12
A x 33

E x 1M6*8
B x 10

M5*12
C x 2

D x 2

A

A

A

A
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I	 BEDIENINGSKAST INSTRUCTIE

De regelaar heeft drie knoppen: 
1. KLEUR: Als de stroom is ingeschakeld, druk je op deze knop om over te schakelen 	     	
    naar een statische kleur. Druk in ingeschakelde toestand op deze knop om over te 		
    schakelen naar de statische kleur.   
 
2.

    In elke toestand kan lang indrukken de controller openen en sluiten, in de statische 	     	
    kleurmodus kan met een druk op de toets de helderheid worden aangepast.  
    Druk op deze toets in de dynamische modus om de snelheid van de modus te 		
    versnellen of te vertragen.    

SPEED

3. �MODE/DEMO: Als deze toets wordt ingedrukt bij het inschakelen, wordt de dynamische 	
		           modus automatisch doorlopen. RGB-lichtregelaar: 

OPMERKING: 
Richt de controller op de infraroodontvanger wanneer u deze gebruikt en zorg ervoor dat 
er geen obstakel is tussen de controller en de ontvanger.
 
MOBIELE APP BEDIENING: 
Scan de QR-code om het licht en de modus vanaf je telefoon te bedienen:

IN- EN UITSCHAKELEN:   
Indrukken om de controller uit en aan te zetten. 
 
HELDERHEID EN GEVOELIGHEID AANPASSEN:  
Als je op de knop drukt in de aan-stand, pas je de helderheid aan, en in 
de muziekritmemodus wordt de ritmegevoeligheid aangepast. 
 
SCHAKELEN TUSSEN VERLICHTINGSKLEUREN:   
Druk op de corresponderende kleurentoets om de kleur te veranderen 
wanneer de stroom is ingeschakeld.
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VERLICHTINGSKLEUR SCHAKELEN:   
Als je in de inschakeltoestand op deze toets drukt, wordt de statische 
kleur omgeschakeld. 
 
AUTOMATISCHE CYCLUS DYNAMISCHE MODUS:   
Als je in de aan-stand op deze toets drukt, wordt de dynamische modus 
automatisch cyclisch. 
 
DYNAMISCHE MODUS SCHAKELEN:   
Als de camera is ingeschakeld en je drukt op deze toets, wordt de 
dynamische modus omgeschakeld. 
 
SNELHEIDSAANPASSING DYNAMISCHE MODUS: 
Druk in de dynamische modus op deze toets om de snelheid van de 
dynamische modus licht te veranderen. 
 
MUZIEKRITMEMODUS 1:   
Als je in de inschakelmodus op deze toets drukt, wordt er overgeschakeld 
naar een modus met zeven kleurverlopen, wanneer er muziek wordt 
afgespeeld zal het kleurverloop afhangen van het muziekritme. 
 
MUZIEKRITMEMODUS 1: 
Als je op deze toets drukt in de aan/uit-modus is er een zeven-kleuren 
overslaande modus, die bij het afspelen van muziek kleuren overslaat 
volgens het muziekritme.
 
PATROON KINDERSLOT: 
Druk in ingeschakelde toestand op de toets om het te vergrendelen en 
druk er nogmaals op om het te ontgrendelen.

TAFELHOOGTE AANPASSEN:  �
Druk op omhoog      of omlaag     om de tafel op de gewenste hoogte te 
brengen. 

GEHEUGENPRESETS:​​ �
In de statische toestand:
Als je langer dan 3 seconden op     drukt, wordt de huidige hoogte 
op geheugentoets 1.
Als je langer dan 3 seconden op     drukt, wordt de huidige hoogte 
ingesteld op geheugentoets 2. 
op geheugentoets 2.
Als u langer dan 3 seconden op      drukt, wordt de huidige hoogte 
ingesteld op geheugentoets 3. 
 
GEBRUIK VAN GEHEUGENTOETSEN:  
Druk in de statische toestand kort op de geheugentoetsen  
(                  ), gaat de heftafel automatisch van de huidige hoogte  
naar de corresponderende hoogte.
 
WAARSCHUWING: De tafelinstelling stopt door op een willekeurige 
toets op het bedieningspaneel te drukken.

BEDIENINGSPANEEL RESETTEN: 
Houd de knop omlaag langer dan 5 seconden ingedrukt, op het 
scherm verschijnt “rES” en de heftafel begint naar beneden te lopen 
en terug te veren tot een bepaalde hoogte. Wanneer het scherm de 
huidige hoogte weergeeft, is het resetten voltooid.
​ 
WAARSCHUWING: Als u tijdens het resetproces op een willekeurige 
toets drukt, wordt het resetten beëindigd. Het resetproces moet 
opnieuw worden gestart.

OPMERKING:  �
Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn wanneer de tafel beweegt. Zorg ervoor dat het 
tafelblad niet tegen de muur staat en dat alle lijnen lang genoeg zijn zodat de tafel op 
en neer kan bewegen. 

I	 AFSTANDSBEDIENING VOOR HOOGTEREGELING

Omhoog
Onder/

beneden
Geheugentoetsen
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FOUTCODE FOUTENVER- 

SCHIJNSEL

De tafel stijgt een 
beetje en daalt dan 
meteen een klein stukje 
of daalt een beetje en 
stijgt dan meteen een 
klein stukje.

E02

E10

E20

HOT

Tijdens de beweging 
van de tafel wordt de 
tafel geraakt.

Zorg ervoor dat er 
zich geen obstakels 
bevinden in de 
werkruimte van de 
heftafel.

Wachttijden van 18 
minuten kunnen 
automatisch worden 
verwijderd.

Controleer na het 
uitschakelen of de 
verbinding tussen de 
motor en de controller 
betrouwbaar is. Schakel 
het apparaat vervolgens 
weer in en reset het.

Als de heftafel langer 
dan 2 minuten continu 
wordt gebruikt, wordt de 
oververhittingsbeveiliging 
geactiveerd.

1. Verwijder enkele 		
    zware voorwerpen 		
    van de heftafel.
2. Houd de omlaag-		
    knop langer dan 3 		
    seconden ingedrukt 	
    om te resetten.

1. De motoraansluiting 	
    is abnormaal.
2. De motor is 		
    abnormaal.

De tafel kan niet 
stijgen of dalen na een 
bepaalde tijd.

De tafel kan niet 
omhoog of omlaag.

De tafel stopte met 
stijgen en dalen en kon 
toen alleen nog maar 
de andere kant op 
bewegen.

Niet in overeenstemming 
met een van de 
bovenstaande?

Neem contact op met 
de klantenservice.

FOUT OORZAAK OPLOSSING

I	 BESCHERMING EN ALARM​

I	 TECHNISCHE SPECIFICATIES

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat u het netsnoer loskoppelt van de voeding voordat u 	
		           onderhoud gaat plegen aan het bureau!

1. Als de heftafel  
    tafel omhoog loopt, 
    betekent dit dat het   	     	
    gewicht op de tafel te 		
    zwaar is.
2. De heftafel loopt naar 	
     beneden, wat betekent 	
     dat hij valt en de bodem 	
     raakt.

Productformaat: 1200x600x18mm
Voeten: 600mm
Snelheid: 18mm/s
Netto gewicht: 33KG
Laadvermogen: 60KG
Hoogtebereik: 730-1180mm
Invoer:

I	 BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
1.	 Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Niet blootstellen aan 

direct zonlicht of slecht weer.
2.	 Stel het product niet bloot aan spatten, regen, druppels of vocht. Niet onderdompelen 

in vloeistoffen.
3.	 Niet blootstellen aan stof, hoge luchtvochtigheid, extreme temperaturen of 

mechanische schokken.
4.	 Gebruik of open beschadigde apparatuur niet. Probeer het niet te repareren.
5.	 Gebruik voor het reinigen van de buitenkant alleen een zachte, schone, vochtige doek. 

Wasmiddelen kunnen de afwerking beschadigen en de binnenkant van het product 
binnendringen.

6.	 Draag het product nooit aan de kabel.
7.	 Dit product is niet ontworpen voor personen (inclusief kinderen) met een fysieke, 

zintuiglijke of mentale handicap, of voor een gebruiker die niet over de nodige en 
relevante ervaring of kennis beschikt (tenzij ze vooraf advies en instructies over het 
gebruik van dit apparaat hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk 
is voor de gebruiker). Laat het product niet onbeheerd achter. Laat dit product niet 
binnen het bereik van kinderen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 7 jaar, omdat 
de kabel verstrikt kan raken rond de nek.

8.	 Dit product mag niet worden aangesloten op een elektrische bron van meer dan 15 W, 
nominale spanning 5 V DC, 500 mA.

I	 ONDERSTEUNING
Neem voor meer informatie contact op met onze hotline. Zorg ervoor dat u zoveel mogelijk 
informatie hebt over het probleem en het product voordat u belt.
Email: support.nl@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com 
Address: Bigben Interactive NEDERLAND b.v. ’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

RECYCLEN
Als dit symbool van een doorgekruiste afvalbak op een product staat, betekent dit 
dat het product valt onder de Europese Richtlijn 2002/96/EC. Informeer naar het 

plaatselijke systeem voor gescheiden inzameling van elektrische en elektronische 
producten. Houd je aan de plaatselijke voorschriften en gooi uw oude producten niet 
weg met het huishoudelijk afval. Een correcte verwijdering van uw oude product helpt 
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen.
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Gracias por adquirir este producto NACON®.  
Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas. Si necesita ayuda o 
asistencia, póngase en contacto con el servicio de asistencia telefónica. El embalaje 
original debe conservarse para todas las compras a distancia (venta por correo e 
Internet). Para acceder a la Declaración de Conformidad, visite: https://my.nacongaming.
com/es-ES/support.

I	 CONTENIDO DEL PACKAGING  

I	 CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

1x Mesa de juego eléctrica       
1x Hoja de garantía  
1x Hoja de información sobre el cumplimiento de la normativa no inalámbrica.

1 x 1 3 x 22 x 1

4 x 2 5 x 1 6 x 1

7 x 1 8 x 1 9 x 1

10 x 1

12 x 1

14 x 1
15 x 1

13 x 1

16 x 1

11 x 1

I	 HERRAMIENTA

I	 HERRAJE

I	 MONTAJE

M6*12
A x 33

E x 1M6*8
B x 10

M5*12
C x 2

D x 2
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I	 INSTRUCCIONES DE LA CAJA DE CONTROL

El mando tiene tres botones: 
1. COLOR: Con el encendido ON pulse este botón para cambiar a un color estático.  
	         En el estado de encendido, pulse este botón para cambiar al color estático.   
 
2.

En cualquier estado, pulsación larga puede abrir y cerrar el controlador, en el modo de 
color estático para pulsar la tecla puede ajustar el brillo. 3. Pulse esta tecla en el modo 
dinámico para acelerar o ralentizar la velocidad del modo.
    

SPEED

3. �MODO/DEMO: En el estado de encendido, pulsando esta tecla se produce el ciclo 
automático del modo dinámico. Controlador de luz RGB: 

AVISO 
Cuando utilice el mando, diríjalo hacia el receptor de infrarrojos y asegúrese de que no 
haya ningún obstáculo entre el mando y el receptor.

CONTROL MEDIANTE APLICACIÓN MÓVIL: 
Escanea el código QR para controlar la luz y el modo desde tu teléfono:

 

ENCENDER Y APAGAR:  �
Pulse para apagar y encender el mando.
 
BAJUSTE DE BRILLO Y SENSIBILIDAD: 
Al pulsar el botón en el estado de encendido se ajusta el brillo, y en el 
modo de ritmo musical ajusta la sensibilidad del ritmo. 
 
CAMBIO DE COLOR DE ILUMINACIÓN: 
Pulse la tecla de color correspondiente para cambiar el color cuando el 
encendido está encendida.
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CAMBIO DE COLOR DE ILUMINACIÓN: 
En el estado de encendido, pulsando esta tecla se cambia el color estático. 
 
CICLO AUTOMÁTICO DEL MODO DINÁMICO: 
En el estado de encendido, pulsando esta tecla se realiza el ciclo automático del modo 
dinámico. 
 
CAMBIO DE MODO DINÁMICO: 
En el estado de encendido, pulsando esta tecla se cambia al modo dinámico. 
 
AJUSTE DE VELOCIDAD EN MODO DINÁMICO:
En modo dinámico, pulse esta tecla para ajustar la velocidad de cambio de luz del 
modo dinámico. Cambio de luz. 
 
MODO RITMO MUSICAL 1: 
Al pulsar esta tecla en el modo de encendido, el modo de gradiente de siete colores, al 
reproducir música, gradúa los colores según el ritmo de la música. 
 
MODO RITMO MUSICAL 1:
Al pulsar este botón en el estado de encendido es un modo de salto de siete colores, 
que saltará colores de acuerdo con el ritmo de la música cuando se reproduce música.
 
PATRÓN DE BLOQUEO INFANTIL:
En el estado encendido, pulse la tecla para bloquearlo y vuelva a pulsarla para 
desbloquearlo.

AJUSTE DE LA ALTURA DE LA MESA: �
Pulse arriba     o abajo     para subir o bajar la mesa a la altura preferida. 

PREAJUSTES DE MEMORIA:  �
En el estado estático:
Si pulsa      durante más de 3 segundos, ajusta la altura actual 
a la tecla de memoria 1.
Si pulsa      durante más de 3 segundos, ajuste la altura actual 
a la tecla de memoria 2.
Si pulsa       durante más de 3 segundos, ajuste la altura actual 
a la tecla de memoria 3. 
 
USO DE LAS TECLAS DE MEMORIA:  
En el estado estático, pulse brevemente las teclas de memoria  
(                  ), la mesa elevadora pasará automáticamente  
 de la altura actual a la altura correspondiente.
 
ADVERTENCIA: El ajuste de la mesa se detiene al pulsar cualquier 
tecla del panel de control.

REAJUSTE DEL PAD DE CONTROL:
Mantenga pulsado el botón de bajada durante más de 5 segundos, 
la pantalla mostrará «rES», y la mesa elevadora comenzará a bajar 
hasta el final y rebotará hasta una altura determinada. Cuando la 
pantalla muestra la altura actual, el reajuste se ha completado.

ADVERTENCIA: Durante el proceso de reajuste, si pulsa cualquier 
tecla, el reajuste finalizará. Es necesario reiniciar la operación de 
reajuste.

AVISO:  �
Por favor, asegúrese de que no hay ningún obstáculo cuando la mesa se 
está moviendo. Asegúrese de que el tablero de la mesa no está junto a 
la pared y que todas las líneas son lo suficientemente largas para que la 
mesa se mueva hacia arriba y hacia abajo. 

I	 CONTROL REMOTO DE ALTURA

Levantar/Arriba
Inferior/

Abajo
Teclas de memoria
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		 CÓDIGO DE 
ERROR

FENÓMENO DE 
FALLO

La mesa sube un poco y 
luego baja inmediatamente 
una pequeña distancia 
o baja un poco y luego 
sube inmediatamente una 
pequeña distancia.

E02

E10

E20

HOT

Durante el movimiento 
de la mesa, ésta se 
golpea.

Asegúrese de que no 
haya obstáculos en el 
espacio de maniobra 
de la mesa elevadora.

La espera de 18 
minutos puede 
eliminarse 
automáticamente.

Después de apagarlo, 
asegúrese de que la 
conexión entre el motor 
y el controlador es fiable. 
A continuación, vuelva a 
encenderlo y reinícielo.

Si la mesa elevadora 
funciona de forma 
continuada durante más 
de 2 minutos, se activa 
la protección contra 
sobrecalentamiento.

1. Retire algunos 		
    objetos pesados de 		
    la mesa elevadora.
2. Mantenga pulsado 	         	
    el botón hacia 		
    abajo durante más 		
    de 3 segundos para 		
    reiniciar.

1. La conexión del 		
    motor es anormal.
2. El motor es anormal.

La mesa no puede 
subir ni bajar después 
de un periodo de 
tiempo.

La mesa no se puede 
subir ni bajar.

La mesa dejó de subir 
y bajar, y entonces sólo 
pudo moverse en la 
otra dirección.

¿No coincide con ninguna 
de las anteriores?

Póngase en contacto con 
el Centro de Atención al 
Cliente.

AVERÍA CAUSA SOLUCIÓN

I	 PROTECCIÓN Y ALARMA​

I	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ADVERTENCIA: ¡Asegúrese de desconectar el cable de alimentación de la fuente de 		
		     alimentación antes de reparar el pupitre!

1. Cuando la mesa mesa 	
    se desplaza hacia arriba 	
    significa que el pes sobre 	
    la mesa es excesivo.
2. La mesa elevadora se 	
    desplaza hacia abajo, lo 	
    que significa que se cae 	
    y golpea el fondo.

Tamaño del producto: 1200x600x18mm
Pies: 600mm
Velocidad:18mm/s
Peso neto: 33KG
Capacidad de carga: 60KG
Rango de altura: 730-1180mm
Entrada:

I	 ADVERTENCIAS
1.	 Este producto está diseñado para uso exclusivo en interiores. No lo exponga a la luz 

solar directa ni a las inclemencias del tiempo.
2.	 No exponga el producto a salpicaduras, lluvia, goteos o humedad. No lo sumerja en 

líquidos.
3.	 No exponer al polvo, alta humedad, temperaturas extremas o golpes mecánicos.
4.	 No utilice ni abra el equipo dañado. No intente repararlo.
5.	 Para la limpieza exterior, utilice únicamente un paño suave, limpio y húmedo. Los 

detergentes pueden dañar el acabado y penetrar en el interior del producto.
6.	 No transporte nunca el producto por el cable.
7.	 Este producto no está diseñado para personas (incluidos niños) con discapacidad 

física, sensorial o mental, ni para usuarios que carezcan de la experiencia o los 
conocimientos necesarios y pertinentes (a menos que hayan recibido previamente 
asesoramiento e instrucciones sobre el uso de este aparato por parte de una persona 
responsable del usuario). No deje el producto sin vigilancia. No deje este producto al 
alcance de los niños. No apto para niños menores de 7 años, ya que el cable puede 
enredarse alrededor del cuello.

8.	 Este producto no debe conectarse a una fuente eléctrica superior a 15 W, tensión 
nominal 5 V CC, 500 mA.

I	 SOPORTE
Para cualquier información que necesite, póngase en contacto con nuestra línea directa. 
Antes de llamar, asegúrese de tener toda la información posible sobre el problema y el 
producto.
Email: support.es@nacongaming.com
Tel.: +34 900993359
Website: www.nacongaming.com 
Address: Nacon Gaming ESPAÑA S.L. Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España. 

RECICLAJE
Cuando este símbolo del contenedor de basura tachado aparece en un producto, 

significa que el producto está cubierto por la Directiva Europea 2002/96/CE. Infórmese 
sobre el sistema local de recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. 
Respete la normativa local y no deseche sus productos viejos con la basura doméstica. 
La eliminación correcta de su antiguo producto ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto NACON®. 
Conservare il presente manuale di istruzioni per future consultazioni. Se avete bisogno 
di aiuto o assistenza, contattate il servizio di assistenza telefonica. Per tutti gli acquisti a 
distanza (vendita per corrispondenza e Internet) è necessario conservare la confezione 
originale. Per accedere alla Dichiarazione di conformità, visitare il sito: https://
my.nacongaming.com/it-IT/support.

I	 CONTENUTO DELL’IMBALLAGGIO 

I	 CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1x Banco da gioco elettrico         
1x Foglio di garanzia   
1x Foglio informativo sulla conformità normativa non wireless. 

1 x 1 3 x 22 x 1

4 x 2 5 x 1 6 x 1

7 x 1 8 x 1 9 x 1

10 x 1

12 x 1

14 x 1
15 x 1

13 x 1

16 x 1

11 x 1

I	 STRUMENTO

I	 HARDWARE:

I	 ASSEMBLAGGIO:

M6*12
A x 33

E x 1M6*8
B x 10

M5*12
C x 2

D x 2
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I	 ISTRUZIONI PER LA CENTRALINAI

Il controller è dotato di tre pulsanti: 
1. COLORE: Con l’accensione, premere questo pulsante per passare a un colore 		
                     statico. Nello stato di accensione, premere questo pulsante per passare al 	
	           colore statico.   
 
2.

   In qualsiasi stato, una pressione prolungata può aprire e chiudere il controller; in 
modalità colore statico, premere il tasto per regolare la luminosità. Premere questo 
tasto in modalità dinamica per accelerare o rallentare la velocità della modalità.​
    

SPEED

3. �MODE/DEMO: nello stato di accensione, premendo questo tasto si attiva il ciclo 
automatico della modalità dinamica. Controller luce RGB: 

AVVISO: 
Durante l’uso, puntare il controller verso il ricevitore a infrarossi e assicurarsi che non vi 
siano ostacoli tra il controller e il ricevitore.
 
CONTROLLO TRAMITE APP MOBILE: �
Scansionate il codice QR per controllare la luce e la modalità dal vostro telefono:
:
 

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO:  
Premere per spegnere e accendere il controller.

Regolazione della luminosità e della sensibilità:  
Premendo il pulsante all’accensione si regola la luminosità, e in 
modalità ritmo musicale per regolare la sensibilità del ritmo.

Commutazione del colore dell’illuminazione:  
Premere il tasto del colore corrispondente per cambiare il colore 
quando il controller è acceso
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COMMUTAZIONE DEL COLORE DELL’ILLUMINAZIONE: 
Nello stato di accensione, premendo questo tasto si commuta il colore statico. 
 
CICLO AUTOMATICO DELLA MODALITÀ DINAMICA: 
Nello stato di accensione, premendo questo tasto si attiva il ciclo automatico della 
modalità dinamica. 
 
COMMUTAZIONE DELLA MODALITÀ DINAMICA: 
Nello stato di accensione, premendo questo tasto si commuta la modalità 
dinamica. 
 
REGOLAZIONE DELLA VELOCITÀ IN MODALITÀ DINAMICA:
In modalità dinamica, premere questo tasto per regolare la velocità del cambio di 
luce in modalità dinamica. Cambio di luce della modalità dinamica. 
 
MODALITÀ RITMO MUSICALE 1:  
Premendo il tasto in modalità di accensione, si attiva una modalità a 
gradiente di sette colori; durante la riproduzione della musica, i colori si sfumano in 
base al ritmo musicale. 
 
MODALITÀ RITMO MUSICALE 1:
Premendo questo tasto nello stato di accensione si attiva una modalità di salto a 
sette colori, che durante la riproduzione musicale salterà i colori in base al ritmo 
musicale.

SCHEMA DI BLOCCO BAMBINI:
Nello stato di accensione, premere il tasto per bloccarlo e premerlo nuovamente 
per sbloccarlo.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DEL TAVOLO 
Premere verso l’alto      o verso il basso     per alzare o abbassare il  
avolo all’altezza desiderata. 

MEMORIA PREIMPOSTATA: 
In stato statico:
Se si preme      per più di 3 secondi, l’altezza corrente viene 
impostata sul tasto di memoria 1.​
Se si preme     per più di 3 secondi, l’altezza corrente viene impostata 
sul tasto di memoria 2. 
Se si preme      per più di 3 secondi, impostare l’altezza corrente sul 
tasto di memoria 3. 
 
USO DEI TASTI DI MEMORIA:   
In stato statico, premendo brevemente i tasti memoria (                ),  
il tavolo di sollevamento passerà automaticamente dall’altezza 
attuale all’altezza corrispondente.
 
AVVERTENZA: la regolazione del tavolo si arresta premendo un tasto 
qualsiasi del pannello di controllo.

AZZERAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO: 
Premendo a lungo il tasto giù per più di 5 secondi, lo schermo 
visualizza “rES” e la piattaforma elevatrice inizia a scendere fino alla 
fine e a rimbalzare fino a una certa altezza. Quando sullo schermo 
viene visualizzata l’altezza attuale, il reset è completo.
 
AVVERTENZA: durante il processo di ripristino, la pressione di 
un tasto qualsiasi interrompe il ripristino. È necessario riavviare 
l’operazione di ripristino.

AVVISO: 
Assicurarsi che non vi siano ostacoli durante lo spostamento del tavolo. Assicurarsi che il 
piano del tavolo non sia vicino alla parete e che tutte le linee siano sufficientemente lunghe per 
consentire al tavolo di muoversi in alto e in basso.

I	 TELECOMANDO PER IL CONTROLLO DELL’ALTEZZA

Sollevare/alzare
In basso/giù Tasti di memoria
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CODICE DI 
GUASTO

FENOMENO DI 
GUASTO

Il tavolo si alza un po’ 
e poi si abbassa subito 
di un po’ oppure si 
abbassa un po’ e poi si 
alza subito di un po’.

E02

E10

E20

CALDO

Durante il movimento 
del tavolo, il tavolo 
viene colpito.

Assicurarsi che non 
vi siano ostacoli nello 
spazio operativo 
della piattaforma di 
sollevamento.

L’attesa di 18 minuti 
può essere rimossa 
automaticamente.

Dopo lo spegnimento, 
verificare che il 
collegamento tra il motore 
e il controller sia affidabile. 
Quindi, riaccendere il 
dispositivo e ripristinarlo.

Se il tavolo di sollevamento 
viene fatto funzionare 
ininterrottamente per 
più di 2 minuti, si attiva 
la protezione contro il 
surriscaldamento.

1. Rimuovere alcun oggetti 	
    pesanti dam tavolo di 		
    sollevamento.
2. Tenere premuto il 		
     pulsante di discesa 	      	
     per più di 3 secondi 	      	
     per resettare.

1. Il collegamento del 
motore è anomalo.
2. Il motore è anormale.

Il tavolo non può alzarsi 
o abbassarsi dopo un 
certo periodo di tempo.

Il tavolo non può 
essere sollevato o 
abbassato.

Il tavolo smise di 
alzarsi e di abbassarsi, 
e allora poté muoversi 
solo nella direzione 
opposta.

Non è coerente con 
nessuno dei precedenti?

Contattare il Centro di 
assistenza clienti.

GUASTO CAUSA SOLUZIONE

I	 PROTEZIONE E ALLARME

I	 SPECIFICHE TECNICHE

AVVERTENZA: prima di effettuare interventi di manutenzione sulla scrivania, 			
	  	  scollegare il cavo di alimentazione dalla rete elettrica!

1. Quando il tavolo  
    di sollevamento tavolo di 	
    sollevamento corre 	       	
    verso l’alto, significa 	     	
    che il peso sul tavolo è 	     
eccessivo.
2. Il tavolo di sollevamento 	
    è in discesa, il che significa 	
    che sta cadendo e sta 	     
colpendo il fondo.

Dimensioni del prodotto: 1200x600x18mm
Piedi: 600 mm
Velocità: 18mm/s
Peso netto: 33KG
Capacità di carico: 60KG
Gamma di altezza: 730-1180 mm
Ingresso:

I	 PRECAUZIONI IMPORTANTI
1.	 Questo prodotto è progettato solo per l’uso interno. Non esporre alla luce diretta del 

sole o alle intemperie.
2.	 Non esporre il prodotto a schizzi, pioggia, gocce o umidità. Non immergere il prodotto 

in liquidi.
3.	 Non esporre a polvere, umidità elevata, temperature estreme o urti meccanici.
4.	 Non utilizzare o aprire l’apparecchiatura danneggiata. Non tentare di ripararla.
5.	 Per la pulizia esterna, utilizzare solo un panno morbido, pulito e umido. I detergenti 

possono danneggiare la finitura e penetrare all’interno del prodotto.
6.	 Non trasportare mai il prodotto per il cavo.
7.	 Questo prodotto non è destinato a persone (compresi i bambini) con disabilità 

fisiche, sensoriali o mentali, o a utenti che non hanno l’esperienza o le conoscenze 
necessarie e pertinenti (a meno che non abbiano ricevuto consigli e istruzioni 
sull’uso di questo dispositivo da una persona responsabile dell’utente). Non lasciare 
il prodotto incustodito. Non lasciare il prodotto alla portata dei bambini. Non adatto a 
bambini di età inferiore a 7 anni, poiché il cavo potrebbe impigliarsi nel collo.

8.	 Questo prodotto non deve essere collegato a una sorgente elettrica superiore a 15 W, 
tensione nominale 5 V CC, 500 mA.

I	 SUPPORTO
Per qualsiasi informazione, si prega di contattare la nostra Hotline. Prima di chiamare, 
assicuratevi di avere il maggior numero di informazioni possibili sul problema e sul 
prodotto.
Email: support.it@nacongaming.com
Tel.: ++39 800172494
Website: www.nacongaming.com 
Address: Bigben Interactive ITALIA s.r.l Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia. 

RICICLO
Quando il simbolo del cassonetto barrato appare su un prodotto, significa che il 
prodotto è coperto dalla Direttiva europea 2002/96/CE. Informatevi sul sistema locale 

di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici. Rispettare le normative locali 
e non smaltire i vecchi prodotti con i rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del vecchio 
prodotto aiuterà a prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute 
umana.
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Obrigado por ter adquirido este produto NACON®. 
Guarde este manual de instruções para referência futura. Se necessitar de qualquer 
assistência ou ajuda, contacte a Linha de Apoio. A embalagem original deve ser 
conservada para todas as compras à distância (venda por correspondência e 
Internet). Para aceder à declaração de conformidade, visite: https://my.nacongaming.
com/pt-PT/support.

I	 CONTEÚDO DA EMBALAGEM

I	 ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

1x Mesa de jogo eléctrica.     
1x Folha de garantia.  
1x Folha de informação de conformidade regulamentar sem fios.

1 x 1 3 x 22 x 1

4 x 2 5 x 1 6 x 1

7 x 1 8 x 1 9 x 1

10 x 1

12 x 1

14 x 1
15 x 1

13 x 1

16 x 1

11 x 1

I	 FERRAMENTAS

I	 EQUIPAMENTO

I	 MONTAGEM

M6*12
A x 33

E x 1M6*8
B x 10

M5*12
C x 2

D x 2
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I	 INSTRUÇÕES PARA A CAIXA DE CONTROLO

O comando tem três botões: 
1. COLORIDO: �Quando a unidade está ligada, prima este botão para mudar para uma 	

cor estática para uma cor estática. Quando o aparelho está ligado, 
prima este botão para mudar para a cor estática para mudar para a cor 
estática. 

2.

Em qualquer estado, uma pressão prolongada pode abrir e fechar o controlador. 
No modo de cor estática, premir o botão ajusta o brilho. No modo dinâmico, premir 
este botão acelera ou abranda o modo.    

SPEED

3. �MODO/DEMO: quando ligado, premir este botão ativa automaticamente o modo 		
		           dinâmico.  
		           Controlador de luz RGB : 

AVISO: 
Aponte o comando para o recetor de infravermelhos quando o utilizar e certifique-se de 
que não existem obstruções entre o comando e o recetor.

CONTROLO ATRAVÉS DA APLICAÇÃO MÓVEL: �
Digitalize o código QR para controlar a luz e o modo a partir do seu telemóvel : 

LIGAR/DESLIGAR: 
Prima para ligar e desligar o controlador.
 
AJUSTE DO BRILHO E DA SENSIBILIDADE:
Premir o botão no arranque ajusta o brilho e, no modo de ritmo 
musical, ajusta a sensibilidade do ritmo.

MUDAR A COR DA ILUMINAÇÃO:
Prima o botão da cor correspondente para alterar a cor  
a cor quando o aparelho está ligado. O aparelho está ligado.
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MUDANÇA DA COR DA ILUMINAÇÃO:  
Quando a alimentação está ligada, premir este botão permite para mudar 
a cor estática. 
 
CICLO AUTOMÁTICO DO MODO DINÂMICO:    
Quando o aparelho está ligado, ao premir esta tecla ativa-se o ciclo 
automático do modo dinâmico. 
 
COMUTAÇÃO DO MODO DINÂMICO:     
Quando o aparelho está ligado, ao premir esta tecla alterna-se o modo 
dinâmico. 

REGULAÇÃO DA VELOCIDADE DO MODO DINÂMICO: 
No modo dinâmico, prima para definir a velocidade de mudança da luz no 
modo dinâmico. 
 
MODO DE MÚSICA RÍTMICA 1:    
Quando esta tecla é premida no modo de ligação, o aparelho passa no 
modo gradiente de sete cores. Durante a reprodução de música as cores 
são graduadas de acordo com o ritmo da música. 
 
MODO RITMO MUSICAL 1: 
Se premir este botão no modo de arranque, o aparelho passa para modo 
de saltar sete cores, que salta as cores de acordo com o cores de acordo 
com o ritmo da música que está a tocar. 
 
MODELO DE BLOQUEIO PARA CRIANÇAS: 
Quando o aparelho está ligado, premir para bloquear e premir novamente 
para desbloquear..

AJUSTE DA ALTURA DA MESA:  �
Prima para cima      ou para baixo     para subir ou descer a mesa 
até à altura desejada. 

PREDEFINIÇÕES DE MEMÓRIA :  �
Em estado estático:
Se premir      durante mais de 3 segundos, a altura atual é definida no 
botão de memória 1.
Se premir      durante mais de 3 segundos, a altura atual é definida no 
botão de memória 2.
Se premir      durante mais de 3 segundos, a altura atual é definida no 
botão de memória 3.
 
UTILIZAR OS BOTÕES DE MEMÓRIA:     
Em estado estático, prima brevemente as teclas de memória (                   ), 
a mesa elevatória muda automaticamente da altura atual para a 
altura correspondente.
 
ATENÇÃO: O ajuste da mesa pára quando qualquer tecla do teclado 
de controlo é premida. 

RÉREINICIAR O TECLADO DE CONTROLO: 
Premir e manter premido o botão para baixo durante mais de 5 
segundos, o visor apresentará “rES” e a mesa elevatória começará 
a descer até ao fim e a saltar até uma determinada altura. Quando o 
visor apresentar a altura atual, a reposição está concluída.
​ 
ATENÇÃO: Durante o processo de reposição, premir qualquer tecla 
terminará a reposição. A operação de reposição tem de ser repetida.

AVISO:  �
Certifique-se de que não existem obstáculos quando a mesa se desloca. Certifique-
se de que o tampo da mesa não está junto à parede e que todas as linhas são 
suficientemente compridas para que a mesa se possa mover para cima e para baixo.

I	 CONTROLO REMOTO DA ALTURA

Levantar/elevar
Baixar/
descer

Teclas de memória
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CÓDIGO DE 
AVARIA

FENÓMENO DE 
FALHA

A mesa sobe um 
pouco e depois desce 
imediatamente uma 
pequena distância, 
ou desce um pouco e 
depois sobe novamente 
uma pequena distância.

E02

E10

E20

HOT

Quando a mesa se 
move, é atingida.

Certifique-se de 
que não existem 
obstáculos na área 
de trabalho da mesa 
elevatória.

Uma espera de 18 
minutos pode ser 
automaticamente 
cancelada.

Depois de desligar, 
certifique-se de que a 
ligação entre o motor e 
o controlador é fiável. De 
seguida, volte a ligar o 
aparelho e reinicie-o.

A mesa elevatória 
funciona continuamente 
durante mais de 2 
minutos, accionando 
a proteção contra 
sobreaquecimento.

1. Retirar alguns 		
    objectos pesados da 	
    mesa de elevação.
2. Prima e mantenha 		
    premido o botão 		
    para baixo durante 		
    mais de 3 segundos 	
    para reiniciar.

1. A ligação do motor é 	
   anómala.
2. O motor está 		
    avariado.

A mesa não pode ser 
levantada ou baixada 
após um determinado 
período de tempo.

A mesa não pode ser 
levantada ou baixada.

A mesa deixou de se 
mover para cima e 
para baixo, e só se 
podia mover na direção 
oposta.

Discorda de algum dos 
pontos acima referidos? 
acima?

Contactar o Serviço de 
Apoio ao Cliente.

CAUSA DA 
FALHA

SOLUÇÃO

I	 PROTEÇÃO E ALARME

I	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

CUIDADO: Certifique-se de que desliga o cabo de alimentação da fonte de alimentação 	
	          antes de efetuar a manutenção da secretária!

1. Quando a mesa 		
    elevatória se desloca 		
    para cima, isso significa 	
    que o peso sobre a mesa 	
    é demasiado grande.
2. A mesa elevatória 		
    desce, o que significa 	
    que cai e toca no fundo.

Tamanho do produto : 1200x600x18mm
Pés: 600mm
Velocidade: 18mm/s
Peso líquido: 33KG
Capacidade de carga: 60KG
Faixa de altura: 730-1180mm
Entrada :

I	 PRECAUÇÕES IMPORTANTES
1.	 Este produto foi concebido apenas para utilização em interiores. Não o exponha à luz 

solar direta ou a condições meteorológicas adversas.
2.	 Não expor o produto a salpicos, chuva, gotas ou humidade. Não mergulhar o produto 

num líquido.
3.	 Não expor ao pó, a níveis elevados de humidade, a temperaturas extremas ou a 

choques mecânicos.
4.	 Não expor o produto a salpicos, chuva, gotas ou humidade. Não mergulhar o produto 

num líquido.
5.	 Para limpar o exterior, utilize apenas um pano macio, limpo e húmido. Os detergentes 

podem danificar o acabamento e penetrar no interior do produto.
6.	 Não transportar o produto segurando-o pelo cabo.
7.	 Este produto não foi concebido para pessoas (incluindo crianças) que sofram de 

deficiências físicas, sensoriais ou mentais, nem para utilizadores sem a experiência 
ou os conhecimentos necessários e relevantes (a menos que tenham recebido 
conselhos e instruções de uma pessoa responsável pelo utilizador sobre como 
utilizar o dispositivo).

8.	 Não deixar o produto sem vigilância, não deixar este produto ao alcance das crianças. 
Não é adequado para crianças com menos de 7 anos (o cabo pode ficar enrolado à 
volta do pescoço).

I	 APOIO
Para qualquer informação, pode contactar uma linha direta. Antes de telefonar, certifique-
se de que recolheu o máximo de informações possível sobre o problema e o produto.
Email: support@nacongaming.com
Tel.: +44 08081010970
Website: www.nacongaming.com
 

RECICLAGEM
Quando este símbolo do caixote do lixo com rodas barrado com uma cruz é aposto a 
um produto, significa que o produto está abrangido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE. 

Informe-se sobre o sistema local de recolha selectiva de produtos eléctricos e electrónicos. 
Aja de acordo com as regras locais e não deite fora os seus produtos usados juntamente 
com o lixo doméstico normal. A eliminação correta do seu produto usado ajuda a evitar 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana.
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Dziękujemy za zakup tego produktu NACON®. 
Niniejszą instrukcję należy zachować na przyszłość. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skontaktuj się z infolinią. W przypadku zakupów na odległość (sprzedaż wysyłkowa i 
Internet) należy zachować oryginalne opakowanie. Aby uzyskać dostęp do deklaracji 
zgodności, należy odwiedzić stronę: https://my.nacongaming.com/pl-PL/support.

I	 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA    

I	 SPECYFIKACJE PRODUKTU

1x Elektryczne biurko do zabawy.     
1x Karta gwarancyjna.  
1x Arkusz informacyjny dotyczący zgodności z przepisami w przypadku braku 
okablowania.
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I	 NARZĘDZIA

I	 MATERIAŁY

I	 MONTAŻ
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I	 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE JEDNOSTKI STERUJĄCEJ

Sterownik posiada trzy przyciski:
1. COLOR: Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij ten przycisk, aby przełączyć na statyczny 	         	
kolor. do koloru statycznego. Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij ten 		
przycisk, aby przełączyć na kolor statyczny. aby przełączyć na kolor statyczny. 

2.

W dowolnym stanie, długie naciśnięcie może otworzyć i zamknąć kontroler. W trybie 
kolorów statycznych naciśnięcie przycisku powoduje dostosowanie jasności. W trybie 
dynamicznym naciśnięcie tego przycisku przyspiesza lub spowalnia tryb. prędkość 
trybu.    

SPEED

3. �MODE/DEMO: po włączeniu, naciśnięcie tego przycisku automatycznie aktywuje tryb 	
		           dynamiczny. Kontroler światła RGB: 

UWAGA :
Podczas korzystania z kontrolera należy skierować go w stronę odbiornika podczerwieni i 
upewnić się, że między kontrolerem a odbiornikiem nie ma żadnych przeszkód.
 
STEROWANIE ZA POMOCĄ APLIKACJI MOBILNEJ:  �
Zeskanuj kod QR, aby sterować światłem i trybem z telefonu: 

POWER ON/OFF :
Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć kontroler.
 
REGULACJA JASNOŚCI I CZUŁOŚCI: 
Naciśnięcie przycisku po włączeniu zasilania dostosowuje jasność, a w 
trybie rytmu muzycznego dostosowuje czułość rytmu.

ZMIANA KOLORU PODŚWIETLENIA:
Naciśnij odpowiedni przycisk koloru, aby zmienić kolor, gdy urządzenie 
jest włączone. Urządzenie jest włączone.
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USTAWIENIA WSTĘPNE PAMIĘCI: �
W stanie statycznym:
Po naciśnięciu przycisku       przez ponad 3 sekundy bieżąca 
wysokość zostanie ustawiona na przycisku pamięci 1.
Naciśnięcie przycisku       przez ponad 3 sekundy spowoduje 
ustawienie bieżącej wysokości na przycisku pamięci 2.
o naciśnięciu przycisku       przez ponad 3 sekundy bieżąca wysokość 
zostanie ustawiona na przycisku pamięci 3.
 
KORZYSTANIE Z PRZYCISKÓW PAMIĘCI:     
W stanie statycznym naciśnij krótko przyciski pamięci (                 ), 
stół podnośnika automatycznie przełączy się z bieżącej wysokości 
na odpowiednią wysokość
 
UWAGA: Regulacja stołu zatrzymuje się po naciśnięciu dowolnego 
przycisku na klawiaturze sterującej. 

RESETOWANIE KLAWIATURY STERUJĄCEJ : 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk w dół przez ponad 5 sekund, na 
wyświetlaczu pojawi się „rES”, a stół podnośnika zacznie opadać do 
końca i odbije się do określonej wysokości. Gdy wyświetlacz pokaże 
aktualną wysokość, resetowanie jest zakończone.
​ 
UWAGA: Podczas procesu resetowania naciśnięcie dowolnego 
przycisku spowoduje przerwanie resetowania. Operację resetowania 
należy powtórzyć.

ZMIANA KOLORU PODŚWIETLENIA :  
Gdy zasilanie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku spowoduje zmianę 
koloru statycznego. 
 
AUTOMATYCZNY CYKL TRYBU DYNAMICZNEGO:    
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku aktywuje 
automatyczny cykl trybu dynamicznego. 
 
PRZEŁĄCZANIE TRYBU DYNAMICZNEGO:     
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku powoduje 
przełączenie trybu dynamicznego. 

USTAWIANIE PRĘDKOŚCI TRYBU DYNAMICZNEGO: 
W trybie dynamicznym naciśnięcie powoduje ustawienie prędkości zmiany 
światła w trybie dynamicznym tryb dynamiczny.

TRYB MUZYKI RYTMICZNEJ 1 :   
Po naciśnięciu tego przycisku w trybie włączania, urządzenie przełącza 
się w siedmiokolorowy tryb gradientu. Podczas odtwarzania muzyki 
kolory są stopniowane zgodnie z rytmem muzyki. 
 
TRYB RYTMU MUZYKI 1 : 
Naciśnięcie tego przycisku w trybie włączania powoduje siedmiokolorowy 
tryb pomijania, który przeskakuje kolory zgodnie z zgodnie z rytmem 
odtwarzanej muzyki.
 
BLOKADA PRZED DZIEĆMI: 
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij, aby zablokować i naciśnij 
ponownie, aby odblokować.

REGULACJA WYSOKOŚCI STOŁU:  �
Naciśnij przycisk w górę     lub w dół      aby podnieść lub obniżyć stół do 
żądanej wysokości. 

UWAGA:  �
Upewnij się, że podczas przesuwania stołu nie ma żadnych przeszkód. Upewnij się, że 
blat stołu nie znajduje się przy ścianie i że wszystkie linie są wystarczająco długie, aby 
stół mógł poruszać się w górę i w dół.

I	 ZDALNE STEROWANIE WYSOKOŚCIĄ

Podnoszenie/opuszczanie
Obniżanie/
opadanie

Klawisze pamięci
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KOD BŁĘDU ZJAWISKO 
AWARII

Stół podnosi się nieznacznie, 
a następnie natychmiast 
opada na niewielką 
odległość lub opada 
nieznacznie, a następnie 
ponownie podnosi się na 
niewielką odległość.

E02

E10

E20

HOT

Gdy stół się porusza, 
jest uderzany.

Upewnij się, że w 
obszarze roboczym 
stołu podnośnego nie 
ma żadnych przeszkód.

18-minutowe 
oczekiwanie może 
zostać automatycznie 
anulowane.

Po wyłączeniu upewnij 
się, że połączenie 
między silnikiem a 
sterownikiem jest 
niezawodne. Następnie 
należy ponownie włączyć 
urządzenie i zresetować je.

Stół podnośny pracuje 
nieprzerwanie przez 
ponad 2 minuty, 
uruchamiając 
zabezpieczenie przed 
przegrzaniem.

1. Usuń kilka ciężkich 		
    przedmiotów ze 		
    stołu podnośnika.
2. Naciśnij i 	        	
    przytrzymaj 		
    przycisk w dół przez 	
    ponad 3 sekundy, 		
    aby zresetować 		
    urządzenie.

1. Połączenie silnika 		
    jest nieprawidłowe.
2. Silnik jest 		
    uszkodzony.

Stół nie może zostać 
podniesiony lub 
opuszczony po upływie 
określonego czasu.

Stołu nie można 
podnosić ani 
opuszczać.

Stół przestał poruszać 
się w górę i w dół i 
mógł poruszać się 
tylko w drugą stronę.

Czy nie zgadzasz się z 
którymś z powyższych 
punktów? powyżej?

Kontakt z działem 
obsługi klienta.

PRZYCZYNA 
AWARII ROZWIĄZANIE

I	 OCHRONA I ALARM

I	 SPECYFIKACJE TECHNICZNE

UWAGA: Przed przystąpieniem do serwisowania biurka należy odłączyć przewód 		
	       zasilający od źródła zasilania. Przed serwisowaniem biurka!

1. Gdy stół podnoszący 		
    przesuwa się w górę, 		
    oznacza to, że ciężar na 	
    stole jest zbyt duży.
2. Stół podnoszący opada, 	
    co oznacza, że opada i 	
    dotyka dna.

Rozmiar produktu : 1200x600x18mm
Stopy: 600 mm
Prędkość: 18 mm/s
Waga netto: 33 kg
Nośność: 60 kg
Zakres wysokości: 730-1180mm
Wejście :

I	 WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1.	 Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy 

wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub złych warunków 
pogodowych.

2.	 Nie wystawiać produktu na działanie rozprysków, deszczu, kapania lub wilgoci. Nie 
zanurzać urządzenia w cieczy.

3.	 Nie wystawiać na działanie kurzu, wysokiej wilgotności, ekstremalnych temperatur 
lub wstrząsów mechanicznych.

4.	 Nie używać i nie otwierać, jeśli urządzenie jest uszkodzone. Nie próbuj go naprawiać.
5.	 Do czyszczenia powierzchni zewnętrznych należy używać wyłącznie miękkiej, 

czystej i wilgotnej ściereczki. Detergenty mogą uszkodzić wykończenie i dostać się 
do wnętrza produktu.

6.	 Nie należy przenosić produktu trzymając go za kabel.
7.	 Ten produkt nie jest przeznaczony dla osób (w tym dzieci) cierpiących na 

niepełnosprawność fizyczną, sensoryczną lub umysłową, ani dla użytkowników 
bez niezbędnego i odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy (chyba że otrzymali 
porady i instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia od osoby odpowiedzialnej za 
użytkownika).

8.	 Nie pozostawiać produktu bez nadzoru, nie pozostawiać produktu w zasięgu dzieci. 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 7 roku życia (kabel może owinąć się wokół szyi).

RECYKLING
Symbol przekreślonego kosza na kółkach dołączony do produktu oznacza, że 
produkt jest objęty Dyrektywą Europejską 2002/96/WE. Prosimy o zapoznanie się z 

lokalnym systemem selektywnej zbiórki produktów elektrycznych i elektronicznych. Należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucać starych produktów razem 
ze zwykłymi odpadami domowymi. Prawidłowa utylizacja starego produktu pomaga 
zapobiegać potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego.





DISTRIBUTORS / DISTRIBUTEURS 
/ DISTRIBUTORE : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
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Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
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Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
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Nacon Gaming Inc. 
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Nacon Pty. Ltd. 
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SUPPORT / SUPPORTO :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag 		
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997  			 
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com
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